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• 앞
쪽

 캡
없

이
 시

공
용

 건
(G

un
)을

 절
대

로
 

사
용

하
지

 마
십

시
오

.

• 카
트

리
지

를
 바

꾸
기

 전
에

 항
상

 에
어

라
인

을
 

먼
저

 분
리

하
십

시
오

.

• 재
료

 공
급

자
가

 추
천

한
 용

매
제

와
 부

드
러

운
 

천
조

각
을

 이
용

해
 시

공
용

 건
에

 묻
어

 있
는

 
불

필
요

한
 잔

류
물

질
을

 제
거

하
십

시
오

.

• 이
 제

품
을

 사
용

할
 때

 항
상

 시
력

보
호

안
경

을
 

착
용

하
십

시
오

. 그
리

고
 제

품
 사

용
시

, 재
료

 
공

급
자

의
 사

용
 설

명
을

 준
수

하
십

시
오
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注
意

：
•

最
高

输
入

气
压

14
5磅

/平
方

英
寸

（
10

巴
）

•
当

前
端

盖
缺

失
或

松
动

时
切

勿
使

用
。

•
在

拆
卸

胶
枪

之
前

，
务

必
先

断
开

空
气

管
路

。

•
使

用
软

布
和

胶
粘

剂
供

应
商

推
荐

的
溶

剂
，

清
除

来
自

胶
枪

的
残

余
物

。

•
使

用
本

产
品

时
请

戴
防

护
镜

并
遵

循
操

作
使

用
指

南
。

AC
H

TU
N

G
! 

• 
M

AX
 E

in
ga

ng
sd

ru
ck

  1
45

ps
i (

10
ba

r)
 

• 
De

n 
Ap

pl
ik

at
or

 n
ie

m
al

s 
m

it 
fe

hl
en

de
r o

de
r 

lo
se

r V
or

de
ra

bd
ec

ku
ng

 b
ed

ie
ne

n.

• 
Im

m
er

 d
ie

 D
ru

ck
lu

ft
zu

fu
hr

 a
bs

ch
al

te
n,

 
be

vo
r S

ie
 e

in
e 

Fo
lie

nb
eu

te
l-

 o
de

r 
Ka

rt
us

ch
en

um
rü

st
un

g 
du

rc
hf

üh
re

n.
 

• 
En

tfe
rn

en
 S

ie
 je

gl
ic

he
 u

ne
rw

ün
sc

ht
en

 
M

at
er

ia
lrü

ck
st

än
de

 v
om

 A
pp

lik
at

or
 

m
it 

ei
ne

m
 w

ei
ch

en
 Tu

ch
 u

nd
 e

in
em

 
vo

m
 M

at
er

ia
lh

er
st

el
le

r e
m

pf
oh

le
ne

n 
Lö

su
ng

sm
itt

el
.

• 
Tr

ag
en

 S
ie

 im
m

er
 e

in
e 

Sc
hu

tz
br

ill
e 

w
äh

re
nd

 
Si

e 
di

es
es

 P
ro

du
kt

 b
ed

ie
ne

n 
un

d 
fo

lg
en

 
Si

e 
de

n 
Ge

br
au

ch
sa

nw
ei

su
ng

en
 d

es
 

M
at

er
ia

lh
er

st
el

le
rs

.

ВН
ИМ

АН
ИЕ

!  
• М

ак
си

ма
ль

но
е 

вх
од

но
е 

да
вл

ен
ие

 1
45

 
ф

ун
то

в/
кв

. д
юй

м 
(1

0 
ба

р)
 

• Н
ик

ог
да

 н
е 

ис
по

ль
зу

йт
е 

пи
ст

ол
ет

, е
сл

и 
пе

ре
дн

ий
 к

ол
па

чо
к 

от
су

тс
тв

уе
т и

ли
 н

е 
за

кр
еп

ле
н 

пл
от

но
.

• В
се

гд
а 

от
кл

юч
ай

те
 л

ин
ию

 п
од

ач
и 

во
зд

ух
а,

 п
ре

жд
е 

че
м 

за
ме

ня
ть

 к
ар

тр
ид

ж 
ил

и 
ту

бу
.

• У
да

ли
те

 и
з п

ис
то

ле
та

 н
еж

ел
ат

ел
ьн

ые
 

ос
та

тк
и 

ма
те

ри
ал

а,
 и

сп
ол

ьз
уя

  
ра

ст
во

ри
те

ль
, к

от
ор

ый
 р

ек
ом

ен
ду

ет
ся

 
по

ст
ав

щи
ко

м 
ма

те
ри

ал
а,

 и
 м

яг
ку

ю 
тк

ан
ь. 

• В
се

гд
а 

на
де

ва
йт

е 
за

щи
тн

ые
 о

чк
и 

во
 в

ре
мя

 и
сп

ол
ьз

ов
ан

ия
 эт

ог
о 

ин
ст

ру
ме

нт
а,

 а
 та

кж
е 

сл
ед

уй
те

 
ин

ст
ру

кц
ии

 п
о 

ис
по

ль
зо

ва
ни

ю 
ма

те
ри

ал
а,

 
пр

ед
ос

та
вл

ен
но

й 
по

ст
ав

щи
ко

м.

注
意
！

・
最
大
注
入
圧
14
5p
si
 (
10
ba
r)

・
フ
ロ
ン
ト
キ
ャ
ッ
プ
が
セ
ッ
ト
さ
れ
て
い

な
い
、
も
し
く
は
ゆ
る
く
な
っ
た
状
態
で
コ

ー
キ
ン
グ
ガ
ン
を
使
用
し
な
い
で
下
さ
い
。

・
ソ
ー
セ
ー
ジ
パ
ッ
ク
や
カ
ー
ト
リ
ッ
ジ
を

変
換
す
る
際
は
、
エ
ア
ー
チ
ュ
ー
ブ
を
外
し

て
か
ら
作
業
を
行
っ
て
く
だ
さ
い
。

・
材
料
メ
ー
カ
ー
の
推
奨
す
る
溶
剤
を
含
ま

せ
た
布
な
ど
で
、
コ
ー
キ
ン
グ
ガ
ン
内
部
に

付
着
し
た
材
料
を
き
れ
い
に
拭
き
取
っ
て
く

だ
さ
い
。

・
作
業
中
は
常
に
保
護
眼
鏡
を
着
用
し
て
く

だ
さ
い
。
材
料
の
使
用
方
法
は
材
料
メ
ー
カ

ー
の
指
示
に
従
っ
て
く
だ
さ
い
。
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DISCLAIM
ER

W
hilst PC Cox has taken every care in the preparation of this docum

ent, it cannot accept 
responsibility for om

issions, and does not w
arrant that it is correct and com

prehensive in every 
particular detail. Equipm

ent supplied should alw
ays be operated by persons w

ith an appropriate 
level of skill and training. PC Cox Ltd shall not be liable for incidental or consequential dam

ages 
resulting from

 the m
isuse/abuse of any of its products.

M
anufactured in the UK to ISO 9001:2008 standards. 

EXONERATION DE RESPONSABILITE 
Bien que PC Cox ait pris grand soin dans la préparation de  ce  docum

ent,  PC Cox ne peut pas accepter 
de responsabilité pour d’éventuelles om

issions, et ne garantit pas que  ces inform
ations soient correctes 

et com
plètes jusque dans les m

oindres détails. Tout équipem
ent fourni doit toujours  être  utilisé 

par des personnes avec un niveau approprié de com
pétences et de form

ation. PC Cox Ltd ne sera pas 
responsable de dom

m
ages directs ou indirects résultant d’une erreur ou d’une m

auvaise utilisation de 
l’un de ses  produits.

Fait au Royaum
e-Uni aux norm

es ISO  9001:2008. 

H
AFTUN

G
SAUSSCH

LUSS
Obw

ohl PC Cox bei der Erstellung dieses Dokum
ents die größte Sorgfalt w

alten ließ, kann sie für die 
Richtigkeit, Vollständigkeit und Aktualität der Inhalte und jedes einzelnen Details keine Gew

ähr 
übernehm

en. Die gelieferten Arbeitsgeräte sollten im
m

er von Personen m
it der entsprechenden 

Qualifikation und Ausbildung bedient w
erden. PC Cox haften nicht für unm

ittelbare oder m
ittelbare 

Schäden, die aus dem
 Fehlgebrauch/M

issbrauch irgendw
elcher ihrer Produkte resultieren.

Im
 Vereinigten Königreicht gem

äß ISO 9001:2008 Norm
en hergestellt. 

免
責

事
項

PC Coxは
細
心
の
注
意
を
払
っ
て
文
書
を
作
成
し
て
お
り
ま
す
が
、
不
作
為
行
為
に
よ
る
損
傷
に

関
し
て
責
任
を
負
い
か
ね
ま
す
。
ま
た
、
完
全
性
・
正
確
性
の
詳
細
な
ど
全
て
に
対
し
て
一
切
の

保
証
を
与
え
る
も
の
で
は
あ
り
ま
せ
ん
。
供
給
さ
れ
た
備
品
は
、
あ
る
一
定
の
経
験
や
ス
キ
ル
の

あ
る
者
に
よ
っ
て
使
用
さ
れ
る
も
の
と
し
ま
す
。
PC Cox社

は
、
偶
発
的
、
も
し
く
は
製
品
の
い

か
な
る
誤
用
/乱

用
か
ら
生
じ
る
損
傷
に
、
責
任
を
負
い
か
ね
ま
す
。

ISO 9001に
英
国
で
製
造
。
2008年

規
格
。

 

면
책
조
항

PC Cox가
 이

 문
서

를
 작

성
함

에
 있

어
 전

적
으

로
 관

여
했

으
나

, 생
략

된
 내

용
에

 대
해

서
는

 책
무

가
 

없
으

며
, 이

 문
서

가
 모

든
 특

정
 세

부
 사

항
을

 포
괄

함
과

 동
시

에
 정

확
하

게
 다

루
고

 있
다

는
 것

을
 

보
장

하
지

는
 않

습
니

다
. 제

공
된

 장
치

는
 반

드
시

 항
상

 적
절

한
 수

준
의

 훈
련

을
 받

았
으

며
 기

술
력

을
 보

유
한

 사
람

이
 사

용
해

야
 합

니
다

. PC Cox Ltd는
 당

사
 제

품
을

 잘
못

 사
용

하
거

나
 사

용
시

 실
수

로
 인

해
 사

고
나

 손
해

가
 발

생
할

 경
우

 그
에

 대
한

 책
임

을
 지

지
 않

습
니

다
. 

ISO 9001:2008 기
준

에
 따

라
 영

국
에

서
 제

조
. 

免
责

声
明

尽
管

PC
 C

ox在
编

写
本

说
明

书
时

考
虑

到
了

事
情

的
各

方
各

面
，

但
它

不
为

任
何

疏
漏

承
担

责
任

，
也

不
保

证
本

说
明

书
包

揽
了

任
何

细
节

并
且

永
远

正
确

。
本

设
备

务
必

由
达

到
适

当
技

术
培

训
级

别
的

人
员

操
作

。
PC

 C
ox 不

会
对

由
于

误
用

或
滥

用
本

公
司

产
品

招
致

的
偶

然
损

害
或

必
然

损
害

承
担

责
任

。

产
地

：
英

国
 ISO

 9001:2008标
准

 

ОТКАЗ ОТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ
Компания PC Cox подготовила этот документ со всей тщательностью, но она не может принять 
на себя ответственность за упущения и не гарантирует, что все данные в этом документе 
являются правильными и исчерпывающими.  Поставляемое оборудование должно всегда 
использоваться людьми с соответствующим уровнем квалиф

икации и подготовки. Компания PC 
Cox Ltd не несет ответственности за случайный или косвенный ущерб, причиненный в результате 
неправильного или неосторожного использования какого-либо из ее продуктов.

Изготовлено в Великобритании, согласно стандартам ISO 9001:2008. 

DESCARG
O DE RESPON

SABILIDAD
Aunque PC Cox ha tom

ado todas las precauciones en la preparación de este docum
ento, no se hace 

responsable de om
isiones y no garantiza que sea correcto y com

pleto en cada detalle en particular.   
Los equipos sum

inistrados siem
pre deben ser utilizados por personas con un adecuado nivel de 

habilidad y entrenam
iento. PC Cox Ltd. no será responsable por daños incidentales o consecuentes 

resultantes del uso indebido o abuso de cualquiera de sus productos.

Fabricado en el Reino Unido según norm
as ISO 9001:2008.  

PN: 1P26486
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要
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使
用
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ず
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의
사
항
! 
 사

용
 전

에
 반

드
시
 사
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m
pa

ny
’s

 p
ol

ic
y 

of
 c

on
tin

ua
l p

ro
du

ct
 d

ev
el

op
m

en
t.

SE
E 

TH
E 

FU
LL

 C
OX

 R
AN

G
E 

AT
 W

W
W

.P
CC

OX
.C

O.
UK

Voir


 toute



 la

 
gamme




 
à 

W
W

W
.P

CC
OX

.C
O.

UK
Die

 
komplette







 P
roduktpalette








 

finden



 S

ie
 unter




 W
W

W
.P

CC
OX

.C
O.

UK

www



.pccox




.co
.

uk
で

装
備
一
式
を
ご
覧
に
な
っ
て
く
だ
さ
い
。

모
든

 제
품

은
 웹

사
이

트
[w

w
w

.pcco


x
.co

.
uk

]에
서

 볼
 수

 있
습

니
다

.
详

细
说

明
见

www



.pccox




.co
.

uk


С
м.

 в
ес

ь 
мо

де
ль

ны
й 

ря
д 

на
 W

W
W

.P
C

C
O

X.
C

O
.U

K

Vea
 

toda


 la
 

gama


 
en

 W
W

W
.P

CC
OX

.C
O.

U
K
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: 

1P
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In
st

ru
ct

io
n

s 
fo

r 
us

e
M

od
e 

d’
em

pl
oi

 
Be

di
en

un
gs

an
le

it
un

g
使
用
説
明

사
용
방
법

使
用

说
明

Ин
ст

ру
кц

ия
 п

о 
пр

им
ен

ен
ию

In
st

ru
cc

io
n

es
 d

e 
us

o

Rem
ove dust cap and seal thread 

(PTFE tape recom
m

ended).

Enlever le capuchon anti-poussière 
et apposer du ruban adhésif  
sur le filetage de l’adaptateur 
(ruban adhésif de film

 de PTFE 
recom

m
andé).

Entfernen Sie die Staubabdeckung 
und das Dichtungsgew

inde (PTFE 
Band w

ird em
pfohlen).

ダ
ス
ト
キ
ャ
ッ
プ
と
シ
ー
ル
テ
ー
プ
を
取
り

外
し
て
く
だ
さ
い
。
（
PTFE推

奨
テ
ー
プ
）

더
스

트
캡

과
 봉

인
을

 제
거

하
십

시
오

 (PTFE tape추
천

).

去
除

防
尘

盖
和

密
封

条
（

建
议

使
用

聚
四

氟
乙

烯
带

）

Снять пылезащитный 
колпачок и обернуть резьбу 
(рекомендуется лента PTFE).

Retire la tapa antipolvo 
y  aplique cinta de teflón a 
la rosca del adaptador (se 
recom

ienda cinta de PTFE).

Fit airline adapter (not supplied). 

Ajuster votre connecteur d’air (non  
fourni).

Bringen Sie den Druckluftzufuhrad-
apter an (nicht m

itgeliefert).

エ
ア

ー
チ

ュ
ー

ブ
ア

ダ
プ

タ
ー

に
合

わ
せ

て
く

だ
さ

い
。

（
供

給
さ

れ
な

い
）

 

에
어

라
인

 어
답

터
(비

제
공

)를
 끼

우
고

,

接
上

气
流

调
节

器
（

未
配

备
）

Закрепить переходник 
линии подачи воздуха  (не 
прилагается).

Coloque el adaptador de la línea 
de aire (no sum

inistrado).

Attach airline connection  
(not supplied).

Connecter le tuyau d’air (non  
fourni).

Befestigen Sie die Druckluftzufuhr-
verbindung (nicht m

itgeliefert).

エ
ア

ー
チ

ュ
ー

ブ
コ

ネ
ク

シ
ョ

ン
を

取
り

付
け

て
く

だ
さ

い
。

（
供

給
さ

れ
な

い
)

에
어

라
인

 커
넥

터
(비

제
공

)를
 부

착
하

십
시

오
.

接
上

气
流

连
接

器
（

未
配

备
）

Подсоединить патрубок 
линии подачи воздуха  (не 
прилагается).

Conecte el acoplam
iento de la 

línea de aire (no sum
inistrado).



Re
m

ov
e 

tip
 o

f s
ac

he
t w

ith
 a

 
pa

ir 
of

 s
ha

rp
 c

ut
te

rs
.

Co
up

er
 la

 p
oi

nt
e 

du
 s

ac
he

t  
av

ec
 d

es
 c

is
ai

lle
s.

En
tfe

rn
en

 S
ie

 d
as

 o
be

re
 E

nd
e 

de
s 

Fo
lie

nb
eu

te
ls

 m
it 

ei
ne

r 
sc

ha
rf

en
 S

ch
er

e.

カ
ッ
タ
ー
な
ど

で
ソ
ー
セ
ー
ジ
パ

ッ
ク
の
先
端
を

カ
ッ
ト
し
て
く

だ
さ
い
。

쏘
세

지
의

 한
쪽

 끝
을

 절
단

합
니

다
.

用
锋

利
切

刀
去

掉
密

封
袋

的
顶

部

Уд
ал

ит
е 

ко
нч

ик
 ту

бы
 с 

по
мо

щь
ю 

ос
тр

ог
о 

но
жа

 и
ли

 
но

жн
иц

.

Co
rt

e 
la

 p
un

ta
 d

e 
la

 
sa

lc
hi

ch
a 

co
n 

un
a 

tij
er

a 
afi

la
da

.

Pu
nc

tu
re

 th
e 

fro
nt

 e
nd

 o
f t

he
 

po
uc

h 
w

ith
 a

 s
cr

ew
dr

iv
er

.

Pe
rf

or
er

 l’
ex

tr
ém

ité
 a

va
nt

 d
e 

la
 p

oc
he

 a
ve

c 
un

 to
ur

ne
vi

s.

St
ec

he
n 

Si
e 

da
s 

vo
rd

er
e 

En
de

 
de

r B
eu

te
ltü

te
 m

it 
ei

ne
m

 
Sc

hr
au

be
nz

ie
he

r a
uf

.

ド
ラ
イ
バ
ー
な
ど
で
パ
ウ
チ
の
防

湿
膜
を
や
ぶ
っ
て
く
だ
さ
い
。

스
크

루
 드

라
이

버
로

 파
우

치
팩

의
 앞

쪽
 모

서
리

 끝
에

 구
멍

을
 

냅
니

다
.

用
螺

丝
刀

刺
穿

胶
袋

的
前

端
。

Пр
ок

ол
ит

е 
пе

ре
дн

ей
 к

он
ец

  
па

ке
та

 с 
по

мо
щь

ю 
от

ве
рт

ки
.

Pe
rf

or
e 

la
 p

ar
te

 d
el

an
te

ra
 d

e 
la

 b
ol

sa
 c

on
 u

n 
de

st
or

ni
lla

do
r.

CO
NV

EN
TI

ON
AL

 S
AC

HE
T 

PR
EP

AR
AT

IO
N

PR
EP

AR
AT

IO
N 

D’
UN

 
SA

CH
ET

 CO
NV

EN
TI

ON
EL

VO
RB

ER
EI

TU
NG

 
HE

RK
ÖM

M
LIC

HE
R 

FO
LIE

NB
EU

TE
L

標
準
小
袋
の
準

備

일
반
 쏘

세
지
 준

비

准
备

传
统

腊
肠

胶

ПО
ДГ

ОТ
ОВ

КА
 

СТ
АН

ДА
РТ

НО
Й 

ТУ
БЫ

PR
EP

AR
AC

IÓ
N 

DE
 

LA
 S

AL
CH

IC
HA

 
CO

NV
EN

CI
ON

AL

SA
CH

ET
 P

OU
CH

 
PR

EP
AR

AT
IO

N

PR
EP

AR
AT

IO
N 

D’
UN

 
SA

CH
ET

 P
OC

HE

VO
RB

ER
EI

TU
NG

 D
ER

 
BE

UT
EL

TÜ
TE

小
袋

ポ
ー

チ
の

準
備

파
우
치
팩
 준

비

腊
肠

胶
和

密
封

小
袋

的
准

备

ПО
ДГ

ОТ
ОВ

КА
 

ТУ
БЫ

-П
АК

ЕТ
А

PR
EP

AR
AC

IÓ
N 

DE
  

LA
 B

OL
SA

 D
E 

LA
 

SA
LC

HI
CH

A

To
 sp

ra
y 

se
al

an
t, 

tu
rn

 th
e 

no
zz

le
 h

ol
de

r a
nt

ic
lo

ck
w

ise
. 

To
 a

pp
ly

 a
 b

ea
d 

of
 se

al
an

t, 
ro

ta
te

 th
e 

no
zz

le
 h

ol
de

r i
n 

a 
cl

oc
kw

ise
 d

ire
ct

io
n.

Po
ur

 la
 p

ul
vé

ris
at

io
n 

de
 

m
as

tic
, t

ou
rn

er
 le

 p
or

te
-b

us
e 

en
 c

on
tre

se
ns

 d
es

 a
ig

ui
lle

s 
d’

un
e 

m
on

tre
. P

ou
r a

pp
liq

ue
r 

un
 c

or
do

n 
de

 m
as

tic
, f

ai
re

 
to

ur
ne

r l
e 

po
rte

 b
us

e 
da

ns
 

le
 se

ns
 d

es
 a

ig
ui

lle
s d

’u
ne

 
m

on
tre

. 

Zu
m

 S
pr

üh
en

 v
on

 
Di

ch
tu

ng
sm

itt
el

 d
re

he
n 

Si
e 

de
n 

Dü
se

nh
al

te
r l

in
ks

he
ru

m
. 

Zu
m

 A
uf

tra
ge

n 
ei

ne
s T

ro
pf

en
s 

Di
ch

tu
ng

sm
itt

el
s d

re
he

n 
Si

e 
de

n 
Dü

se
nh

al
te

r r
ec

ht
sh

er
um

材
料
を
ス
プ
レ
ー
状
に
施
工
す
る

場
合
は
反
時
計
回
り
に
ノ
ズ
ル
ホ

ル
ダ
ー
を
回
し
て
く
だ
さ
い
。
材

料
を
ビ
ー
ト
上
に
施
工
す
る
場
合

は
、
ノ
ズ
ル
ホ
ル
ダ
ー
を
時
計
回

り
に
回
し
て
く
だ
さ
い
。

실
란

트
를

 분
사

하
기

 위
해

 노
즐

 
홀

더
를

 시
계

반
대

방
향

으
로

 돌
립

니
다

. 실
란

트
를

 줄
모

양
으

로
 

도
포

하
기

 위
해

 노
즐

 홀
더

를
 

시
계

방
향

으
로

 돌
립

니
다

.

欲
喷

洒
密

封
胶

，
将

喷
嘴

座
作

逆
时

针
旋

转
；

欲
涂

一
滴

胶
，

将
喷

嘴
座

作
顺

时
针

旋
转

。

Чт
об

ы 
ра

сп
ыл

ит
ь г

ер
ме

ти
к, 

по
ве

рн
ит

е д
ер

жа
те

ль
 

на
ко

не
чн

ик
а п

ро
ти

в ч
ас

ов
ой

 
ст

ре
лк

и. 
Чт

об
ы 

на
не

ст
и 

ша
ри

к г
ер

ме
ти

ка
, в

ра
ща

йт
е 

де
рж

ат
ел

ь н
ак

он
еч

ни
ка

 в 
на

пр
ав

ле
ни

и п
о ч

ас
ов

ой
 

ст
ре

лк
е.

Pa
ra

 p
ul

ve
riz

ar
 e

l s
el

la
do

r, 
gi

re
 e

l s
op

or
te

 d
e 

la
 b

oq
ui

lla
 

ha
ci

a 
la

 iz
qu

ie
rd

a.
 P

ar
a 

ap
lic

ar
 u

na
 c

ap
a 

de
 s

el
la

do
r, 

gi
re

 e
l s

op
or

te
 d

e 
la

 b
oq

ui
lla

 
ha

ci
a 

la
 d

er
ec

ha
.

Tu
rn

 re
gu

la
to

r k
no

b 
cl

oc
kw

is
e 

to
 in

cr
ea

se
 m

at
er

ia
l fl

ow
 a

nd
 

an
tic

lo
ck

w
is

e 
to

 re
du

ce
 fl

ow
.

To
ur

ne
r l

e 
ré

gu
la

te
ur

 d
an

s 
le

 s
en

s 
de

s 
ai

gu
ill

es
 d

’u
ne

 
m

on
tr

e 
po

ur
 a

ug
m

en
te

r l
e 

flu
x 

de
 m

at
ér

ie
l e

t d
an

s 
le

 
se

ns
 in

ve
rs

e 
po

ur
 ré

du
ire

 le
 

dé
bi

t.

Dr
eh

en
 S

ie
 d

en
 R

eg
le

rk
no

pf
 

re
ch

ts
he

ru
m

, u
m

 d
en

 
M

at
er

ia
la

us
flu

ss
 z

u 
er

hö
he

n,
 

un
d 

lin
ks

he
ru

m
, u

m
 d

en
 

Au
sfl

us
s 

zu
 re

du
zi

er
en

. 

材
料
の
流
量
を

増
大
さ
せ
る
た
め

に
時
計
回
り
に

、
そ
し
て
流
量
を

減
少
さ
せ
る
た

め
に
は
反
時
計
回

り
に
、
調
整
つ

ま
み
を
回
し
て
く

だ
さ
い
。

DI
SP

EN
SI

NG
 M

AT
ER

IA
L

FR
OM

 S
AC

HE
T 

 
AN

D 
PO

UC
H

DI
ST

RI
BU

TI
ON

 D
E 

M
AT

ER
IA

U 
A 

PA
RT

IR
 

DE
 S

AC
HE

T 
ET

 P
OC

HE

M
AT

ER
IA

LA
US

GA
BE

 
AU

S D
EM

 FO
LIE

NB
EU

TE
L 

UN
D 

DE
R 

BE
UT

EL
TÜ

TE

小
袋

と
ポ

ー
チ

か
ら

の

材
料

の
分

注

쏘
세
지
와
 파

우
치
팩
의
 

실
란
트
 도

포

НА
НЕ

СЕ
НИ

Е 
МА

ТЕ
РИ

АЛ
А 

ИЗ
 

ТУ
БЫ

 И
 П

АК
ЕТ

А

SU
M

IN
IS

TR
O 

DE
 

M
AT

ER
IA

L D
ES

DE
 

EL
 S

OB
RE

CI
TO

 Y
 L

A 
SA

LC
HI

CH
A

Sq
ue

ez
e 

tr
ig

ge
r t

o 
st

ar
t 

di
sp

en
si

ng
 m

at
er

ia
l.

Ap
pu

ye
r s

ur
 la

 g
âc

he
tt

e 
 

po
ur

  c
om

m
en

ce
r à

  
di

st
rib

ue
r l

e 
m

at
ér

ie
l.

Dr
üc

ke
n 

Si
e 

de
n 

Ab
zu

g,
 u

m
 

m
it 

de
r M

at
er

ia
la

us
ga

be
 z

u 
be

gi
nn

en
.

レ
バ
ー
を
に
ぎ
っ
て
材
料
を
押
し

出
し
て
く
だ
さ
い
。

방
아

쇠
를

 당
겨

 실
란

트
를

 쏩
니

다
.

握
紧

扳
机

开
始

施
胶

。

На
жм

ит
е 

на
 к

ур
ок

, ч
то

бы
 

на
ча

ть
 н

ан
ос

ит
ь м

ат
ер

иа
л.

Ap
rie

te
 e

l g
at

ill
o 

pa
ra

 
co

m
en

za
r a

 d
is

pe
ns

ar
 

m
at

er
ia

l.

M
ak

e 
su

re
 th

at
 th

e 
fro

nt
 c

ap
 

is
 a

 ti
gh

t fi
t t

o 
th

e 
ba

rr
el

.

As
su

re
z-

vo
us

 q
ue

 le
  

ca
pu

ch
on

 a
va

nt
 s

oi
t s

er
ré

 
fe

rm
em

en
t.

St
el

le
n 

Si
e 

si
ch

er
, d

as
s 

di
e 

vo
rd

er
e 

Ab
de

ck
un

g 
fe

st
 a

m
 

Ro
hr

 a
ng

ep
as

st
 is

t.

フ
ロ
ン
ト
キ
ャ
ッ
プ
が
、
バ
レ
ル

に
き
ち
ん
と
は
ま
っ
て
い
る
か
を

確
認
し
て
く
だ
さ
い
。

마
개

가
 파

이
프

에
 잘

 잠
겼

는
지

 
확

인
합

니
다

.

确
保

前
盖

拧
紧

于
枪

管
。

Уб
ед

ит
ес

ь, 
чт

о 
пе

ре
дн

яя
 

кр
ыш

ка
 п

ло
тн

о 
за

кр
ыв

ае
т 

ци
ли

нд
р.

As
eg

úr
es

e 
de

 q
ue

 la
 

ta
pa

 fr
on

ta
l e

st
é 

su
je

ta
 

fir
m

em
en

te
 a

l d
ep

ós
ito

.

+
-

실
란

트
의

 양
을

 늘
리

기
 위

해
서

는
 조

절
꼭

지
를

 시
계

방
향

으
로

 
돌

리
고

, 양
을

 줄
이

기
 위

해
서

는
 

시
계

반
대

방
향

으
로

 돌
립

니
다

顺
时

针
旋

转
增

大
流

量
，

逆
时

针
旋

转
减

小
流

量
。

По
ве

рн
ит

е 
ре

гу
ля

то
р 

по
 

ча
со

во
й 

ст
ре

лк
е,

 ч
то

бы
 

ув
ел

ич
ит

ь п
от

ок
 м

ат
ер

иа
ла

, 
и 

пр
от

ив
 ч

ас
ов

ой
 ст

ре
лк

и,
 

чт
об

ы 
ум

ен
ьш

ит
ь п

от
ок

.

Gi
re

 la
 p

er
ill

a 
de

l r
eg

ul
ad

or
 

ha
ci

a 
la

 d
er

ec
ha

 p
ar

a 
au

m
en

ta
r e

l fl
uj

o 
de

l m
at

er
ia

l 
y 

ha
ci

a 
la

 iz
qu

ie
rd

a 
pa

ra
 

re
du

ci
rlo

.
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Fi
t t

he
 o

ut
er

 n
oz

zl
e 

(C
ox

 P
N:

 
2M

25
88

, 5
 su

pp
lie

d)
 a

nd
 sc

re
w

 
it 

in
to

 th
e 

fro
nt

 ca
p 

as
se

m
bl

y.

M
on

te
r l

a 
bu

se
 e

xt
ér

ie
ur

e 
 

(R
éf

. C
ox

 n
º 

2M
25

88
, 5

 
fo

ur
ni

es
) e

t l
a 

vi
ss

er
 d

an
s l

e 
ca

pu
ch

on
 a

va
nt

. 

Br
in

ge
n 

Si
e 

di
e 

äu
ße

re
 

Dü
se

 (C
ox

 TN
: 2

M
25

88
, 

5 
m

itg
el

ie
fe

rt
) a

n 
un

d 
sc

hr
au

be
n 

Si
e 

sie
 in

 d
as

 
vo

rd
er

e 
Ab

de
ck

un
gs

ba
ut

ei
l.

ア
ウ
タ
ー
ノ
ズ
ル
を
は
め
(C
ox
 

PN
: 
2M
25
88
, 
5 
供
給
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즐
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삽
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니
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N:
 

2M
25

88
, 5

 в 
ко

мп
ле

кт
е)

 
и п

ри
ви
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 b
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プ
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ロ
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バ
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取
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ノ
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ロ
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。
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색
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즐
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ガ
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バ
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ル
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込
み
、
フ
ロ
ン
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キ
ャ
ッ
プ
を

取
り
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け
て
く

だ
さ
い
。
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된
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ロ
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ッ
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を
取
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し
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白
い
ノ
ズ
ル
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パ
ウ
チ
の
先
端
に

取
り
付
け
て
く
だ
さ
い
。
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チ
の
ノ
ズ
ル
を
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ン
ト
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レ

ル
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ッ
プ
に
差
し
込
み
ま
す
。
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チ
の
底
を
を
バ
レ
ル
に
差
込

み
、
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ン
ト
キ
ャ
ッ
プ
を
再
装

着
し
ま
す
。

쏘
세

지
노

즐
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을
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니
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前
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。
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 캡
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